
I Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis
offentliggørelse er obligatorisk

FORORDNINGER

Kommissionens forordning (EF) nr. 781/2008 af 5. august 2008 om faste importværdier med henblik
på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Kommissionens forordning (EF) nr. 782/2008 af 5. august 2008 om godkendelse af væsentlige
ændringer af varespecifikationen for en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbe-
tegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Laguiole (BOB)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

★ Kommissionens forordning (EF) nr. 783/2008 af 5. august 2008 om godkendelse af væsentlige
ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er optaget i registret over beskyttede
oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Radicchio Variegato di Castel-
franco (BGB)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

★ Kommissionens forordning (EF) nr. 784/2008 af 5. august 2008 om godkendelse af væsentlige
ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er optaget i registret over beskyttede
oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Radicchio Rosso di Treviso
(BGB)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

★ Kommissionens forordning (EF) nr. 785/2008 af 4. august 2008 om forbud mod fiskeri efter
industrifisk i norske farvande i ICES-underområde IV fra fartøjer, der fører Det Forenede
Kongeriges flag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Kommissionens forordning (EF) nr. 786/2008 af 5. august 2008 om ændring af de repræsentative
priser og den tillægstold ved import af visse sukkerprodukter, der blev fastsat ved forordning (EF)
nr. 1109/2007, for produktionsåret 2007/08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

De akter, hvis titel er trykt med magre typer, er løbende retsakter inden for landbrugspolitikken og har normalt en begrænset
gyldighedsperiode.

Titlen på alle øvrige akter er trykt med fede typer efter en asterisk.

ISSN 1725-2520

L 209

51. årgang

6. august 2008Retsforskrifter

(Fortsættes på omslagets anden side)

Den Europæiske Unions

Tidende

DA

Dansk udgave

Indhold

1



II Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis
offentliggørelse ikke er obligatorisk

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

Kommissionen

2008/644/EF:

★ Kommissionens beslutning af 25. juli 2008 om ændring af beslutning 2003/766/EF om haste-
foranstaltninger mod spredning inden for EF af Diabrotica virgifera Le Conte (meddelt under
nummer K(2008) 3813) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Berigtigelser

★ Berigtigelse til protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og
deres medlemsstater på den ene side og Republikken Kasakhstan på den anden side, hvorved anvendel-
sesområdet for bestemmelserne i partnerskabs- og samarbejdsaftalen under hensyn til udløbsdatoen for den
bilaterale tekstilaftale udvides til også at omfatte bilateral handel med tekstiler (EUT L 17 af 24.1.2007) 15

DA

Indhold (fortsat)



I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 781/2008

af 5. august 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (2), og

ud fra følgende betragtninger:

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af
faste importværdier for tredjelande for de produkter og
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord­
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. august 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA6.8.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 209/1

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EØF) nr. 510/2008 (EUT L 149 af 7.6.2008, s. 61).

(2) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1. Senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 590/2008 (EUT L 163 af 24.6.2008, s. 24).



BILAG

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MK 27,8
TR 74,2
XS 26,5
ZZ 42,8

0709 90 70 TR 94,6
ZZ 94,6

0805 50 10 AR 78,9
US 95,7
UY 70,1
ZA 87,2
ZZ 83,0

0806 10 10 CL 68,1
EG 134,3
IL 157,1
MK 76,7
TR 154,5
ZZ 118,1

0808 10 80 AR 89,5
BR 93,3
CL 98,0
CN 84,0
NZ 105,4
US 92,5
ZA 80,5
ZZ 91,9

0808 20 50 AR 67,2
CL 59,2
NZ 152,7
TR 163,5
ZA 91,0
ZZ 106,7

0809 20 95 CA 442,0
TR 502,1
US 419,6
ZZ 454,6

0809 30 TR 167,5
US 191,9
ZZ 179,7

0809 40 05 BA 66,2
IL 118,9
TR 111,4
XS 62,1
ZZ 89,7

(1) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden
oprindelse«.

DAL 209/2 Den Europæiske Unions Tidende 6.8.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 782/2008

af 5. august 2008

om godkendelse af væsentlige ændringer af varespecifikationen for en betegnelse i registret over
beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Laguiole (BOB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 9, stk. 1, første afsnit, og artikel 17,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 510/2006 har Kommissionen
undersøgt Frankrigs anmodning om godkendelse af
ændringer af varespecifikationen for den beskyttede
oprindelsesbetegnelse «Laguiole», der er registreret i
henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1107/96 (2).

(2) Da det drejer sig om væsentlige ændringer, jf. artikel 9 i
forordning (EF) nr. 510/2006, offentliggjorde Kommissi­
onen i henhold til nævnte forordnings artikel 6, stk. 2,
første afsnit, anmodningen om ændringer i Den Europæ­
iske Unions Tidende (3). Da Kommissionen ikke har
modtaget indsigelser, jf. artikel 7 i forordning (EF) nr.
510/2006, skal ændringerne godkendes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i Den Europæiske Unions Tidende offentliggjorte ændringer af
varespecifikationen for betegnelsen i bilaget godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA6.8.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 209/3

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 417/2008 (EUT L 125 af 9.5.2008, s. 27).

(2) EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
2156/2005 (EUT L 342 af 24.12.2005, s. 54). (3) EUT C 278 af 21.11.2007, s. 17.



BILAG

Landbrugsprodukter til konsum opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.3. Oste

FRANKRIG

Laguiole (BOB)

DAL 209/4 Den Europæiske Unions Tidende 6.8.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 783/2008

af 5. august 2008

om godkendelse af væsentlige ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er optaget i
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Radicchio

Variegato di Castelfranco (BGB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 9, stk.
1, første afsnit, i forordning (EF) nr. 510/2006 og i
medfør af artikel 17, stk. 2, i samme forordning
behandlet Italiens ansøgning om godkendelse af
ændringer af varespecifikationen for den beskyttede
geografiske betegnelse »Radicchio Variegato di Castel­
franco«, der er registreret i henhold til Kommissionens
forordning (EF) nr. 1107/96 (2), som ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1263/96 (3).

(2) Eftersom de pågældende ændringer ikke er af mindre
omfang, jf. artikel 9 i forordning (EF) nr. 510/2006,
har Kommissionen i medfør af artikel 6, stk. 2, første
afsnit, i nævnte forordning offentliggjort ændringsansøg­
ningen i Den Europæiske Unions Tidende (4). Da Kommis­
sionen ikke har modtaget indsigelser som omhandlet i
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør ændrin­
gerne godkendes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De ændringer af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen i bilaget
til denne forordning, godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA6.8.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 209/5

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 417/2008 (EUT L 125 af 9.5.2008, s. 27).

(2) EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
2156/2005 (EUT L 342 af 24.12.2005, s. 54).

(3) EFT L 163 af 2.7.1996, s. 19. (4) EUT C 270 af 13.11.2007, s. 19.



BILAG

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

ITALIEN

Radicchio Variegato di Castelfranco (BGB)

DAL 209/6 Den Europæiske Unions Tidende 6.8.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 784/2008

af 5. august 2008

om godkendelse af væsentlige ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er optaget i
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Radicchio

Rosso di Treviso (BGB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 9, stk.
1, første afsnit, i forordning (EF) nr. 510/2006 og i
medfør af artikel 17, stk. 2, i samme forordning
behandlet Italiens ansøgning om godkendelse af
ændringer af varespecifikationen for den beskyttede
geografiske betegnelse »Radicchio Rosso di Treviso«, der
er registreret i henhold til Kommissionens forordning
(EF) nr. 1107/96 (2), som ændret ved forordning (EF)
nr. 1263/96 (3).

(2) Eftersom de pågældende ændringer ikke er af mindre
omfang, jf. artikel 9 i forordning (EF) nr. 510/2006,
har Kommissionen i medfør af artikel 6, stk. 2, første
afsnit, i nævnte forordning offentliggjort ændringsansøg­
ningen i Den Europæiske Unions Tidende (4). Da Kommis­
sionen ikke har modtaget indsigelser som omhandlet i
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør ændrin­
gerne godkendes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De ændringer af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen i bilaget
til denne forordning, godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA6.8.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 209/7

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 417/2008 (EUT L 125 af 9.5.2008, s. 27).

(2) EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
2156/2005 (EUT L 342 af 24.12.2005, s. 54).

(3) EFT L 163 af 2.7.1996, s. 19. (4) EUT C 279 af 22.11.2007, s. 12.



BILAG

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

ITALIEN

Radicchio Rosso di Treviso (BGB)

DAL 209/8 Den Europæiske Unions Tidende 6.8.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 785/2008

af 4. august 2008

om forbud mod fiskeri efter industrifisk i norske farvande i ICES-underområde IV fra fartøjer, der
fører Det Forenede Kongeriges flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), er der fastsat kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget, fra
fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede
medlemsstats flag eller er registreret i den pågældende
medlemsstat, nået et sådant omfang, at den tildelte
kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Fiskeri efter den pågældende bestand samt opbevaring
om bord, omladning og landing af fangster af denne
bestand bør derfor forbydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag
omhandlede bestand, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i nævnte bilag. Det er efter
den dato forbudt at opbevare om bord, omlade og lande
fangster af denne bestand taget af de pågældende fartøjer.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA6.8.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 209/9

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1098/2007 (EUT L 248 af 22.9.2007, s. 1).

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
718/2008 (EUT L 198 af 26.7.2008, s. 8).



BILAG

Nr. 16/T&Q

Medlemsstat GBR

Bestand LIN/4AB-N.

Art Lange (Molva molva)

Område Norske farvande i ICES-underområde IV

Dato 29.5.2008

DAL 209/10 Den Europæiske Unions Tidende 6.8.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 786/2008

af 5. august 2008

om ændring af de repræsentative priser og den tillægstold ved import af visse sukkerprodukter, der
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1109/2007, for produktionsåret 2007/08

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 951/2006 af 30. juni 2006 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006, for så vidt
angår handel med tredjelande inden for sukkersektoren (2),
særlig artikel 36, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De repræsentative priser og tillægstolden ved import af
hvidt sukker, råsukker og visse sirupper for produktions­

året 2007/08 blev fastsat ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1109/2007 (3). Disse repræsentative priser og
denne tillægstold er senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 774/2008 (4).

(2) Under hensyn til de oplysninger, som Kommissionen for
tiden råder over, bør de pågældende beløb ændres i over­
ensstemmelse med bestemmelserne og betingelserne i
forordning (EF) nr. 951/2006 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved
import af de i artikel 36 i forordning (EF) nr. 951/2006
omhandlede produkter, og som for produktionsåret 2007/08
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1109/2007, ændres og er
vist i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. august 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA6.8.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 209/11

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1). Med virkning fra
den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF) nr. 318/2006 af
forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 514/2008 (EUT L 150 af 10.6.2008, s. 7).

(3) EUT L 253 af 28.9.2007, s. 5.
(4) EUT L 207 af 5.8.2008, s. 3.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved import af hvidt sukker, råsukker og produkter i
KN-kode 1702 90 95 og anvendes fra den 6. august 2008

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

1701 11 10 (1) 23,55 4,52

1701 11 90 (1) 23,55 9,76

1701 12 10 (1) 23,55 4,33

1701 12 90 (1) 23,55 9,33

1701 91 00 (2) 24,27 13,42

1701 99 10 (2) 24,27 8,58

1701 99 90 (2) 24,27 8,58

1702 90 95 (3) 0,24 0,40

(1) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt III, til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 (EUT L 58 af 28.2.2006,
s. 1).

(2) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt II, til forordning (EF) nr. 318/2006.
(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 25. juli 2008

om ændring af beslutning 2003/766/EF om hasteforanstaltninger mod spredning inden for EF af
Diabrotica virgifera Le Conte

(meddelt under nummer K(2008) 3813)

(2008/644/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000
om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skade­
gørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning
inden for Fællesskabet (1), særlig artikel 16, stk. 3, fjerde
punktum, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionen beslutning 2003/766/EF (2)
skal medlemsstaterne træffe hasteforanstaltninger mod
spredning inden for EF af Diabrotica virgifera Le Conte
(i det følgende benævnt »skadegøreren«).

(2) Gennemførelsen af hasteforanstaltningerne blev evalueret
af Den Stående Komité for Plantesundhed den 26.-
27. februar 2008 på basis af officielle undersøgelser
gennemført af medlemsstaterne i 2007. Man konklude­
rede, at det for så vidt angår hasteforanstaltninger til
udryddelse af skadegøreren i områder, hvor skadegøreren
kun er fundet i et meget begrænset antal, kan være

tilstrækkeligt med foranstaltninger, der anvendes i en
periode på to år, for at udrydde den. Det bør derfor
fastsættes, at sådanne foranstaltninger, hvis det er rele­
vant, kan begrænses til en periode på to år.

(3) Beslutning 2003/766/EF bør derfor ændres i overens­
stemmelse hermed.

(4) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Plan­
tesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 2003/766/EF foretages følgende ændringer:

1) I artikel 4, stk. 2, indsættes følgende som andet afsnit:

»Hvis undersøgelsen omhandlet i artikel 2 har vist, at der er
fundet højst to eksemplarer af skadegøreren i den angrebne
zone, og det dokumenteres, at de er blevet indslæbt i indbe­
retningsåret, kan foranstaltningerne omhandlet i litra b), d),
f) og g) i første afsnit begrænses til at omfatte det år, hvor
skadegøreren er forekommet, og det efterfølgende år,
forudsat at der ikke findes nogen eksemplarer i sidstnævnte
år. I så fald intensiveres overvågningen omhandlet i artikel 4,
stk. 1, i den angrebne zone.«
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(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
direktiv 2008/64/EF (EUT L 168 af 28.6.2008, s. 31).

(2) EUT L 275 af 25.10.2003, s. 49. Ændret ved beslutning
2006/564/EF (EUT L 225 af 17.8.2006, s. 28).



2) I artikel 4, stk. 3, indsættes følgende som andet afsnit:

»Hvis undersøgelsen omhandlet i artikel 2 har vist, at der er fundet højst to eksemplarer af skadegøreren
i den angrebne zone, og det dokumenteres, at de er blevet indslæbt i indberetningsåret, kan foranstalt­
ningerne i sikkerhedszonen omhandlet i litra a) i første afsnit begrænses til at omfatte det år, hvor
skadegøreren er forekommet, og det efterfølgende år, forudsat at der ikke findes nogen eksemplarer i
sidstnævnte år. I så fald intensiveres overvågningen omhandlet i artikel 4, stk. 1, i sikkerhedszonen.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres
medlemsstater på den ene side og Republikken Kasakhstan på den anden side, hvorved anvendelsesområdet for
bestemmelserne i partnerskabs- og samarbejdsaftalen under hensyn til udløbsdatoen for den bilaterale

tekstilaftale udvides til også at omfatte bilateral handel med tekstiler

(Den Europæiske Unions Tidende L 17 af 24. januar 2007)

Side 16, artikel 3:

i stedet for: »Artikel 3

Protokollen træder i kraft den første dag i måneden efter undertegnelsen.«

læses: »Artikel 3

Protokollen træder i kraft den første dag i måneden efter den dato, hvor parterne giver hinanden meddelelse
om, at de har afsluttet de nødvendige interne procedurer i forbindelse hermed.«

Side 16, artikel 4:

i stedet for: »Artikel 4

Denne protokol er udfærdiget i to eksemplarer på hvert af parternes officielle sprog, idet hver af disse tekster
har samme gyldighed.«

læses: »Artikel 4

Denne protokol er udfærdiget i to eksemplarer på bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk,
italiensk, lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, rumænsk, slovakisk, slovensk, spansk,
svensk, tjekkisk, tysk, ungarsk, kasakhisk og russisk, idet hver af disse tekster har samme gyldighed.«
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